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( Paul Ver- ,
laine, 1844 - 1894) ,
" ) " no " ( ,
") ,
Dans I' inteminable 1
Ennui de la plaine , ,
L a neige incertaine
Luit conme du sable
L e ciel est de cuivre , ,
Sans lueur aucune ,
On croirait voir vivre ; ;
Emourir la lune , ,
Dry vine, old tree, crows at dusk,
/ / / Low bridge, stream running, cottages,
/ ! / Ancient road, westwind, lean nag,
/ The sun westering,

And one with breaking heart at the Ky’ s
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You do not do, you do not do

Anymore, black shoe

Inwhich | have lived like a foot

For thirty years, poor and white

Barely daring o breathe or Achoo (5 Plath)

L Why laugh when they fall adegp drunk
on the sand? How many ldiers even cane hame?
(W itter Bynner )

2:Don’ t laugh when we lay drunken on
the battle ground! How many warriors ever come
back, safe and sound ( )

3

“ ” ; 1
2 [20]

| hold you robe least you should ga

W here are you going, dear, today?
Your late return bringsme lesswoe
Than your heart being solen avay (

. The landscape, which the poet loves is
that of early M ay,W hy budding greenness half con-
cealed enwrgps each willov pray That beautiful
enbroidery the days of summer vyield, Appeals ©
every bumpkin who may take his walks afield
(HerbertA. Giles )

“ ” “

early

M ay , ,

early M ay” ?

;. earlyMay” ,

Loveliest of trees the cherry now
Is hungwith bloam along the bough
And stands about the woodland ride
W earing white for Eastertide

A E

“ Eadtertide”
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wearing white for Eastertide’

700 ; )
6 700 ,

I,who deserved most just dannation
For broken lavs,

Sax thousand years ere my creation,
Thro Adam’ s cause!

(RobertBums)
W ille' s Prayer)

(Holly

M aster Zhuang woke from a drean puzzled by

a butterfly, *

Emperor Wang reposed his anorous heart ©
the cuckoa

* According 0 a fabled sbry, Zhuang Zi (c
369 - 286BC), a famous philosopher of the W ar-
ring States Period, dreamt of a butterfly and when
hewoke up, hewas © confused that he could not
tell whether itwas him that had dreamt of a butter-
fly or it was a butterfly that was then dreaning of
being him.

* * A legendary kingwho had an affair with
his prime minister’s wife and after his death his
irit changed intb the cuckoa (

)

[1]BASNETT S LEFEVERE A. Constructing Cultures
Essayson L iterary Tranlation[M ]. Shanghai: Shanghai
Foreign L anguage Education Press, 2001

[2] - [K]

. : , 1997.

[3] ) [J]. , 2005,
(9).

(41 . M]. : :

2006: 226

[5] Oxford English Dictionary [ K]. Oxford: Clarendon



127.

Press, 1996: 666

[6]DUFRENNEM. The Phenamenology of A esthetic Expe-
rience[M ]. Evanson: Northwestern University Press,
1973: 345

[7] . [M]. : )

1993: 165 - 166

[8] . e [M].

,2001: 14

[9]PALMER GB. Toward a Theory of Culture[M ]. Aus
tin: U of T Press, 1996: 47 - 48

[10] ) : [K]

,1999: 70 - 71

[11] . [K].
1987: 223 - 224

[12]MQM ICHAB. G(ed ). AnAnthology of AmericanL it-
erature (  Realisn o the Present, 3 rd edition) [M ].
Newv York:Maanillan, 1985: 161

[13] ENRIGHT D J Obijective Correlative[ G] BULL-

[14]

[15]

[16]

[17]

(18]

[19]

[20]

OCK A & STALLYBRASS O (eds ).
Dictionary of Modem Thought Glagpw, Britain: Col-

lins 1977: 437.

, 1986: 76

, 1996, (6): 57.

M].

,1984: 119

1995, (3): 13- 16

, 2000: 228 - 229

,2001, (2):52

[M].
[J].
[C]//
,1982
[J].
[M].

[J1.

A Study of Imagery n the Translation of Poetry
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’

Abstract: This pgper beginswith such features of imagery as enbodiment, constructiveness, and cultural peculiarity
fran the pergective of cognition and culture magery is enbodied and constructed on the basisof human cognition while hu-

man cognition is based on the smilar or even the same bodily and social experience Therefore, human beings share basic m-
agery and the ability o construct imagery, which can in turm be taken © bridge different languages and cultures This com-
monality explainswhy imagery is the oul of poetry in all cultures, and it al® provides the motivation for the translatability of
poens The conclusion is that poems are translatablewith the mediation of imagery and that imagery equivalence should be the
top rule in poetry translation Degite the canmonalities, cultural peculiarities should al be taken into account, and transla-

tors should make sme adjustments © it a Pecific culture, people in that culture can construe and reconstruct imagery with

linguistic clues in a poen.

Key words poetry translation; imagery; cognition; re - enbodiment



